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"TO   THE   COMFORTE   OF  ALL YOUNG SCHOLLERS":
Some Popular Translations of the Classics, &c,, 1570-1585.

When all cultured persons, including the Queen and other studious ladies, read Latin, and
she and some of them knew Greek, translations of the classics were not intended for the learned,
but for the " simple."1

1570    " Thabridgment of the Histories of Trogus Pompeius."   New edition; and in 1578.
(First published 1564, see E.E., Vol. I, p. 258).

1571    " Tho. Hill his pleasant Art of interpretatio of dreames," etc,   (Reprinted 1576).

(1572) Euripides. " locasta" Translated by George Gascoyne and Francis Kinvvelmershe.
Also 1575.

1572    " The fours boofes of Flauius Vegetius Renatus.....Uartiall   policye,   feates   of

Chiualrie....." etc.   lohn Sadler.2

1573    " Xenophon's treatise of households.    Translated from Gree{ into English by Gentian
Hervet."   (Previous editions, 1532, 1537, 1544, 1557.)

1574    " Galen's booses of Elementes"   Translated by " lohn lones, Phisition."

1572 Dionysius. " The Surveys of the World, or Situation of the Earth, so muche as is
inhabited," etc., etc. "Also of the Seas," etc., etc. "englished by Thomas Twine,
Genii"

1575    " Flowers or eloquent phrases of the Latine speach" from the six Comedies of Terence,
by Nicholas Vdall and lohn Higgins.

1575    " The Eucoli\es of Publius Virgilius Maro," etc.    Translated by " Abraham Fleming,
Student."

1576   Aelianus (Claudius).   " A Registre of Hystories, conteining Martiall exploites of worthy
warriours, Politique practises of Ciuil Magistrates, wise Sentences of famous Philosophers.
. . . Written in Greece. . . "   Translated by Abraham Fleming.

1577    " Anthologica Graeca." 61 translations, by Timothy Kendall in " Flowers of Epigrammes,"
(Dedic: to the Earl of Leicester.   See E.E., Vol. Ill, p. 155.)

1 See previous list, 1558-9 to 1569, E.E. Vol. II. p, 76.   These works were mostly printed in London.

They are all in the B.M. or the Bodleian. For particulars and reference numbers see " List of English
Editions and Translations of Gree\ and Latin Classics printed before 1641. By Henrietta R. Palmer.
With an Introduction by Victor Scholderer. London. Printed for the Bibliographical Society ....
December, 1911." (In alphabetical order). See also Sharman, " The Library of Mary* Queen of Scots,"
London, 1889, for names of numerous classical works possessed by Mary in the originals; and " ane
part of Plutarche in Frenche," and " Valerius Maximus in Frenche," and " the epistles of Ovid in
Frenche meter," &c. In 1566, when expecting the birth of James VI, Mary made her Will and
bequeathed all her Latin and Greek books to the University of St. Andrews, which was very ill
equipped. The classical works in her possession included, Homer, Herodian, Herodotus, Horace,
Sophocles, Demosthenes, Euripides, Xenophon, Aristotle, Plato ("Omnia Opera"), Ptolemy, Cicero,
Virgil, Isocrates, Athenaeus, Lucian. See also " Miscellanies " of Maitland Club, 1834, and "Inventaires
de la Royne Descosse" Bannatyne Club, 1863, from both of which Sharman's Catalogue is derived,

2 " Vigetius [sic] de Re Militari" is listed among books of the Queen of Scots. (Sharman, op. cit, p. 80).
This was one of the earliest and .most popular military works, dating back to the 4th century;
not translated into English until 1408 (Lansdowne MSS. 285. 47). It included a discourse on the Navy.
See Cockle's " Bibliog: of English Military Boo^s " (1900), pp. 16-17.